
Guía de Instalación
Symmetra® LX

Torre
Montaje en bastidor

Modelos de SAI
200 V, 4-8 kVA

208/240 V, 4-8 kVA
220/230/240 V, 4-8 kVA

200 V, 4-16 kVA
208/240 V, 4-16 kVA

220/230/240 V, 4-16 kVA





Mensajes importantes de seguridad
CONSERVE LAS INSTRUCCIONES - Este manual incluye instrucciones importantes que deben seguirse durante
la instalación y mantenimiento del equipo eléctrico y las baterías APCTM by Schneider Electric.

Lea atentamente las instrucciones. Familiarícese con el dispositivo antes de intentar instalarlo, ponerlo en funciona-
miento, o realizar reparaciones o mantenimiento. Los siguientes mensajes especiales pueden aparecer a lo largo de 
este documento o en el equipo para advertirle sobre posibles peligros o para atraer su atención sobre información 
que explica o simplifica algún procedimiento.

La inclusión de este símbolo a la etiqueta de seguridad de un producto sobre Peligro o Advertencia 
indica que existe un riesgo eléctrico que dará como resultado lesiones personales en caso de no 
seguir las instrucciones.

Este es un símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para alertarle sobre posibles peligros de lesiones 
personales. Obedezca todos los mensajes de seguridad que sigan a este símbolo para evitar posibles 
lesiones o la muerte.

Directivas de manejo del producto

 PELIGRO
PELIGRO Indica una situación de posible peligro que, de no evitarse, puede provocar lesiones 
graves o la muerte.

  ADVERTENCIA
ADVERTENCIA Indica una situación de posible peligro que, de no evitarse, puede provocar 
lesiones graves o la muerte.

 PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN indica una situación de posible peligro que, de no evitarse, puede provocar 
lesiones leves o moderadas.

AVISO
AVISO se utiliza para abordar prácticas que no se relacionan con la seguridad física.

<18 kg 
<40 lb 

18-32 kg 
40-70 lb 

32-55 kg 
70-120 lb 

>55 kg 
>120 lb 
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Información general y de seguridad
Inspeccione el contenido del embalaje después de recibirlo. 
Si observa daños, informe a su distribuidor y a la compañía de transporte.

• Este equipo es para uso en una ubicación con acceso restringido.

• Respete todos los códigos de instalación eléctrica nacionales y locales.

• El cableado del sistema debe ser realizado por un electricista calificado.

• No trabaje solo en condiciones peligrosas.

• Los cambios y las modificaciones realizados en esta unidad y que no estén expresamente autorizados por 
Schneider Electric IT Corporation pueden anular la garantía. 

• Este SAI (o UPS) está diseñado únicamente para el uso en interiores. 

• No utilice la unidad en lugares en los que reciba la luz directa del sol, donde pueda estar en contacto con líquidos ni 
donde exista polvo o humedad excesivos.

• Asegúrese de que los orificios de ventilación del SAI no estén obstaculizados. Deje suficiente espacio para una 
ventilación adecuada.

• Para un SAI con un cable de alimentación instalado de fábrica, conecte el cable de alimentación del SAI directamente a 
una toma de pared. No utilice extensiones eléctricas ni protectores contra sobretensiones.

• El equipo es pesado. Practique siempre técnicas de levantamiento seguras adecuadas para el peso del equipo.

• Los módulos de batería son pesados. Extraiga estas baterías antes de instalar el SAI y los paquetes de baterías externos 
(XLBP) en un bastidor (rack).

• Instale siempre los paquetes de baterías externos (XLBP) en la parte inferior en las configuraciones de montaje en 
bastidor (rack). El SAI se debe instalar encima de los paquetes de baterías externos.

• Instale siempre los equipos periféricos por encima del SAI en las configuraciones de montaje en bastidor.

Medidas de seguridad respecto de la electricidad

• No toque conectores metálicos si no ha desconectado antes el suministro de corriente eléctrica.

• Para los modelos con una entrada con conexión fija, un electricista calificado deberá realizar la conexión al circuito del 
suministro eléctrico (red de alimentación principal). 

• Sólo en modelos de 230 V: Para cumplir con la Directiva de compatibilidad electromagnética ("Electromagnetic 
Compatibility, EMC") para los productos comercializados en Europa, los cables de salida conectados al SAI no deben 
exceder los 10 metros de longitud.

• El conductor a tierra de protección para del SAI transporta la corriente de fuga de los dispositivos de carga (equipos de 
computación). Se debe instalar un conductor a tierra aislado, como parte del circuito secundario que alimenta al SAI. El 
conductor
debe ser del mismo tamaño y tener el mismo material aislante que los conductores de alimentación de los circuitos 
secundarios con y sin toma a tierra. En general, el conductor que se instale será verde, con o sin una banda amarilla.

• La corriente residual para un SAI de tipo A conectable puede superar los 3,5 mA cuando se utiliza un terminal de 
conexión a tierra separado.

• El conductor a tierra de entrada del SAI deberá fijarse de forma correcta a la tierra de protección del panel de servicio.

• Si la alimentación de entrada del SAI se suministra a través de un sistema derivado por separado, el conductor a tierra 
deberá fijarse de forma correcta al transformador de alimentación o el grupo motor-generador.
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Seguridad en el cableado fijo

• Verifique que todos los circuitos del suministro eléctrico (red de alimentación principal) y los circuitos de bajo voltaje 
(control) estén desconectados y bloqueados antes de instalar cables o hacer conexiones, sea en la caja de empalme, el 
tablero eléctrico, o al SAI.

• El cableado del sistema debe ser realizado por un electricista calificado.

• Seleccione el tamaño de los cables y los conectores de acuerdo con los códigos nacionales y locales.

• El cableado debe contar con la aprobación de un inspector local de cableado.

• Debe instalar protección contra tirones ("strain relief") en todo el cableado (suministrado con productos selectos). 
Se recomienda el uso de enganches contra tirones.

• Se deben cubrir todas las aberturas que permiten acceder a los terminales de conexión fija del SAI. De lo contrario, 
puede ocasionar lesiones personales o daños a los equipos.

Medidas de seguridad relativas a la desactivación del suministro de energía

• El SAI contiene baterías internas y puede presentar un peligro de descarga eléctrica aunque esté desconectado de la 
energía CA y CC.

• Los conectores de salida CA y CC se pueden energizar a través de un control remoto o automático en cualquier 
momento. 

• Antes de instalar o realizar el mantenimiento del equipo, realice lo siguiente:

• Establezca el conmutador de activación del sistema en la posición de apagado (OFF). 

• Establezca el disyuntor de entrada en la posición de apagado (OFF).

• Desconecte los módulos de batería.

• Si se incluye un gabinete de batería externa, desconéctelo.

• Desconecte la red de alimentación principal o el circuito secundario.

Medidas de seguridad relativas a la batería

• A la hora de sustituir las baterías, hágalo con los mismos números de serie y tipos. 

• Las baterías normalmente duran dos y cinc años.  Los factores ambientales afectan la vida útil de las baterías. Las altas 
temperaturas ambiente, una escasa calidad de la alimentación de la red pública y las descargas frecuentes y de poca 
duración disminuyen la vida útil de la batería. Las baterías deben reemplazarse antes de que se agoten.

• Reemplace la batería de inmediato cuando el SAI indique que es necesario reemplazar la batería.

• APC TM by Schneider Electric utiliza baterías de plomo ácido selladas que no requieren mantenimiento. Bajo 
condiciones de uso y manejo normales, no hay contacto con los componentes internos de la batería La sobrecarga, el 
sobrecalentamiento u otro mal uso de las baterías puede dar lugar a una descarga del electrolito de la batería. La 
exposición al electrolito es tóxica y perjudicial para la piel y los ojos.

• PRECAUCIÓN: Antes de instalar o reemplazar las baterías, quítese las alhajas, como cadenas, relojes y anillos. 
Utilice herramientas con mangos aislados. La alta corriente de cortocircuito que circula a través de los materiales 
conductores puede ocasionar quemaduras graves.

• PRECAUCIÓN: No arroje las baterías al fuego. Las baterías pueden explotar.

• PRECAUCIÓN: No abra o mutile las baterías. El electrolito liberado es perjudicial para la piel y los ojos, y puede ser 
tóxico.

Información general

• Los números de serie y modelo se encuentran en una pequeña etiqueta en el panel posterior. En algunos modelos, se 
coloca una etiqueta adicional en el chasis debajo del marco delantero.

• Recicle siempre las baterías usadas.

• Recicle los materiales del paquete o guárdelos para volver a usarlos.
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Instalación

 PELIGRO
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA.
•  Respete todos los códigos de instalación eléctrica nacionales y locales.

•  El cableado debe ser realizado por un electricista calificado.

•  Lea y siga todas las instrucciones de seguridad e instalación de este manual.

No cumplir con estas instrucciones puede causar daños en los equipos, lesiones personales o la 
muerte.

 PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA.
•  Desconecte el disyuntor del panel eléctrico antes de instalar o realizar el mantenimiento de la unidad o los 

equipos conectados.

•  Desconecte los equipos de la unidad antes de realizar el mantenimiento de algún equipo.

•  Los conectores de salida CA y CC se pueden energizar a través de un control remoto o automático en 
cualquier momento.

•  No utilice el SAI como una desconexión de seguridad.

El incumplimiento de estas instrucciones puede producir lesiones leves o moderadas.

 PRECAUCIÓN
RIESGO DE CAÍDA DEL EQUIPO

•  El equipo es pesado. Practique técnicas de levantamiento correctas y adecuadas para el peso del equipo.

•  Dos personas deben levantar el armazón y deslizarlo hacia el bastidor.

•  Asegure el armazón en el bastidor antes de instalar los módulos de alimentación y los módulos de baterías 
externos (XLBP).

•  No mueva el bastidor luego de que el armazón quede asegurado en el mismo.

•  Instale los módulos de alimentación en la parte inferior del bastidor.

•  Instale los módulos de baterías externos (XLBP) antes mencionados sobre los módulos de alimentación.

•  Asegure las unidades en el armazón con los tornillos suministrados para tal fin.
No utilice el SAI como una desconexión de seguridad.
De no seguir estas instrucciones se podrían provocar lesiones a los usuarios o daños al equipo y 
lesiones leves o moderadas

 PRECAUCIÓN
RIESGO DE CAÍDA DEL EQUIPO

•  El equipo es pesado. Practique técnicas de levantamiento correctas y adecuadas para el peso del equipo.

•  No mueva el bastidor después de que el armazón, los módulos de alimentación y los XLBP estén 
instalados.

No utilice el SAI como una desconexión de seguridad.
De no seguir estas instrucciones se podrían provocar lesiones a los usuarios o daños al equipo y 
lesiones leves o moderadas
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Colocación del bastidor

Procedimiento para desempacar el Symmetra LX

 PRECAUCIÓN
RIESGO DE CAÍDA DEL EQUIPO

•  El equipo es pesado. Practique técnicas de levantamiento correctas y adecuadas para el peso del equipo.

•  Coloque el bastidor en la ubicación donde se usará el equipo. 

•  No mueva el bastidor después de que el armazón, los módulos de alimentación y los XLBP estén 
instalados.

No utilice el SAI como una desconexión de seguridad.
De no seguir estas instrucciones se podrían provocar lesiones a los usuarios o daños al equipo y 
lesiones leves o moderadas

 PRECAUCIÓN
RIESGO DE CAÍDA DEL EQUIPO

•  El equipo es pesado. Practique técnicas de levantamiento correctas y adecuadas para el peso del equipo.
No utilice el SAI como una desconexión de seguridad.
De no seguir estas instrucciones se podrían provocar lesiones a los usuarios o daños al equipo y 
lesiones leves o moderadas

Utilice una carretilla 
elevadora para llevar el palet 
al lugar de instalación.

Deje el armazón en el palet. 
Quite las correas de 
transporte. 

Saque y guarde la regla de 
cartón incluida en la caja, las 
instrucciones y el juego de 
rieles.

Quite la caja de cartón del 
armazón.

No quite los cuatro soportes 
de transporte que aseguran 
el armazón al palet.
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To mark rack hole location(s), 
count up from the bottom
u-space or designated 
u-space location in the rack.
Reposition the ruler to the
for rack hole locations 31–60.

30 60

31 31
10 10

1

2
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El marco se asegura al SAI 
con dos imanes.
Para extraer el marco 
delantero,
tome las pestañas de la parte 
superior del marco y jale 
suavemente para liberar los 
imanes. 
Levante el marco y retírelo 
del armazón.

sy10031a
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Instalación de los rieles en el bastidor
Instalación de las tuercas de presión

Instalación de los rieles

Alinee la parte inferior de la regla de cartón que 
se incluye con el armazón con la parte inferior 
de los postes delanteros del bastidor. 

Marque la ubicación de las tuercas de presión 
en los postes delanteros del bastidor.
SAI de 8 kVA: Orificios 15, 24, 38
SAI de 16 kVA:  Orificios 15, 24, 33, 42, 48,56

Coloque las tuercas en los orificios marcados en 
los postes del bastidor.

Marque la ubicación de los 
rieles en los cuatro postes del 
bastidor.

Coloque los rieles en la parte 
inferior del bastidor o cerca de 
ella.

Deslice los rieles en el bastidor. 

Asegure los rieles a la parte 
delantera y posterior del 
bastidor con los tornillos 
avellanados que se incluyen. 
Nota: Cada riel tiene seis 
orificios. 
Use los orificios 2, 3, 4, 6.

sy10150a
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Instalación del armazón en el bastidor

 PRECAUCIÓN
RIESGO DE CAÍDA DEL EQUIPO

•  El equipo es pesado. Practique técnicas de levantamiento correctas y adecuadas para el peso del equipo.

•  Dos personas deben levantar el armazón y deslizarlo hacia el bastidor.

•  Asegure el armazón en el bastidor antes de instalar los módulos de alimentación y los módulos de baterías 
externos (XLBP).

•  No mueva el bastidor luego de que el armazón quede asegurado en el mismo.

•  Instale los módulos de alimentación en la parte inferior del bastidor.

•  Instale los módulos de baterías externos (XLBP) antes mencionados sobre los módulos de alimentación.

•  Asegure las unidades en el armazón con los tornillos suministrados para tal fin.
No utilice el SAI como una desconexión de seguridad.
De no seguir estas instrucciones se podrían provocar lesiones a los usuarios o daños al equipo y 
lesiones leves o moderadas

Dos personas deben levantar y 
deslizar el armazón en el 
bastidor.

Asegure el armazón en el 
bastidor con los tornillos 
decorativos que se incluyen en el 
juego de rieles.

sy10151a
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Instalación de los módulos de alimentación en el 
armazón
El Symmetra LX puede utilizar varios módulos de alimentación

Los módulos de alimentación deben 
instalarse en los compartimentos del 
lado izquierdo del armazón. 

Deslice el módulo de alimentación 
en el compartimento inferior 
izquierdo del armazón. 

La parte delantera del módulo debe 
descansar detrás de los topes de 
seguridad del armazón. 

Instale módulos de alimentación 
adicionales
desde la parte inferior del armazón 
hacia arriba.

sy
1

01
5

3a
9Guía de Instalación Symmetra LX Montaje en bastidor



Empuje el tornillo de ajuste y apriete 
el tornillo.

sy
1

0 1
5 4

a
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Instalación de los módulos de batería en el 
armazón
El Symmetra LX puede utilizar varios módulos de batería

Los módulos de batería deben instalarse en los 
compartimentos del lado derecho del armazón.

Los módulos de batería deben instalarse con las agarraderas 
hacia el lado superior derecho del armazón.

Deslice el módulo de batería en el compartimento inferior 
derecho del armazón.

La parte delantera del módulo debe descansar detrás de los 
topes de seguridad del armazón.

Instale módulos de batería adicionales desde la parte 
inferior del armazón hacia arriba.

Use una moneda para girar los interruptores de las baterías a 
la izquierda a la posición ON (encendido).

Remplace el marco en la parte delantera del armazón.
Las esquinas superiores del marco están imantadas. 
Alinee las esquinas superiores imantadas del marco con la parte delantera del armazón. 
Los imanes se activarán cuando el marco y el armazón se alineen correctamente.

sy10155b
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APC™ por Schneider Electric 
Servicio mundial de atención al cliente

Se puede obtener servicio de atención al cliente gratuito para éste y todos los demás productos de Symmetra® 
by Schneider Electric de las siguientes maneras:

• Consulte el sitio web de APC by Schneider Electric (www.apc.com) para acceder a los documentos de la 
Base de conocimientos de APC y para enviar solicitudes de atención al cliente.

– www.apc.com (Oficina central)
Conéctese a los sitios web de APC by Schneider Electric adaptados para países específicos, cada uno de 
los cuales ofrece información de atención al cliente.

– www.apc.com/support/
Asistencia mundial a través de la Base de conocimientos de APC y mediante asistencia electrónica.

• Póngase en contacto con un Centro de atención al cliente de APC by Schneider Electric por teléfono o 
correo electrónico.

– Centros locales, específicos de cada condado: diríjase a www.apc.com/support/contact para obtener 
información de contacto.

– Póngase en contacto con el representante de APC by Schneider Electric o con el distribuidor a quien 
compró el producto de APC by Schneider Electric para recibir información sobre cómo utilizar el 
servicio local de atención al cliente.

06/2018ES 990-1542C-002

© 2018 APC by Schneider Electric. APC, the APC logo, y Symmetra son propiedad de Schneider Electric Industries 
S.A.S., o sus empresas afiliadas. Todas las demás marcas comerciales son propiedad de sus respectivos titulares.

http://www.apc.com
http://www.apcc.com/support
http://www.apc.com/support/contact

	Directivas de manejo del producto
	Información general y de seguridad
	Inspeccione el contenido del embalaje después de recibirlo. Si observa daños, informe a su distribuidor y a la compañía de transporte.
	Medidas de seguridad respecto de la electricidad
	Seguridad en el cableado fijo
	Medidas de seguridad relativas a la desactivación del suministro de energía
	Medidas de seguridad relativas a la batería
	Información general
	Colocación del bastidor
	Procedimiento para desempacar el Symmetra LX
	Instalación de los rieles en el bastidor
	Instalación de las tuercas de presión
	Instalación de los rieles
	Instalación del armazón en el bastidor
	Instalación de los módulos de alimentación en el armazón
	El Symmetra LX puede utilizar varios módulos de alimentación
	Instalación de los módulos de batería en el armazón
	El Symmetra LX puede utilizar varios módulos de batería


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


